
CIBACUYO an c 

22253 N.Y.S . Rt. 411 
LaFargeville, NY 13656 
(315) 658-2909 


October 22, 1994 


Mr. Harold Weisberg 
7627 Old Receiver Rd. 

Frederick, Md. 21701 

My Dear Compadre: 

Hoping that these few lines find you in the very best of 
health, I write to you regarding our telephone conversation of 
October 9, 1994. 

I want to begin by thanking you for giving me oral approval to 
quote from your book, "Frame-Up" for the purpose of inclusion in my 
tome, "Command Performance: The Laurel, Maryland Mission; The 

Conspiracy And Attempted Assassination Of Governor George C. 
Wallace. " 

Since I know that you have no time for letters I will, hereby, 
write an agreement that you can sign off on which should be 
sufficient for the purposes of future publication. A self- 
addressed stamped envelope is included for your convenience. 

1/ Harold Weisberg, do hereby authorize Cibacuyo Agueybana to 
quote from my book "Frame-Up" for inclusion in his tome, "Command 
Performance: The Laurel, Maryland Mission; The Conspiracy And 

Attempted Assassination Of Governor George C. Wallace." 

. a w/ w ■ 1 also want to take this time to thank you for putting at my 

l v * disposal your files on: 1) The Saga Of Robert Byron Watson and 

2) The Chicago Conspiracy Versus J.F.K. If I cannot get to your 
domicile myself I might be able to send a colleague in my stead. 
I have placed the maximum premium on being able to xerox that which 
you have in your possession before you send it be archived at the 
college which you mentioned will be the recipient oi your papers 
when the time arrives for you to ride the lightning. I will be 
contacting my colleague, David Wemple, tonight and shall inform 
you, by telephone, of the result of our conversation. 





Bueno, compadre, let me not keep you from your assigned 
duties. Let us sit on the ground and tell sad tales of young and 
great dead kings l 

Thanking you for your time, patience and the very vital oxygen 
of your assistance, I remain, 


Always by your side in spirit, 



C iba cuyo 

I bid you peace 


